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THE FIRST RECITAL OF 
FLORENCE KORSAK 

IN LOS ANGELES
Florence Korsak was born in Chicago of Lithuanian 

parentage and graduated from Northwestern Univer
sity with the intention of studying law, however was 
advised to train her voice. She went to New York in 
1941 to study with Astolfo Pescia for a number of 
years after which Miss Korsak concertized throughout 
the East including two very successful Recitals in Chi
cago. There followed a period of operatic work with 
the well known Conductor George Sebastian.

For the past year and a half Miss Korsak has been 
coaching with Ruth Chamlee here in Los Angeles. This 
will be the first Recital of Florence Korsak in this city. 
Florence Korsak lives with her parents, who have their 
own business.

— PROGRAM —
I

Contrition ......     Beethoven
I Love You ......................................................Beethoven
Death .............................................................. Beethoven
Adoration ..............................................   Beethoven

II
Wie Melodien Zieht es Mir...............Johannes Brahms
Auf Dem Schiffe .......... ......................Johannes Brahms
Wir Wandelten  ............................ Johannes Brahms
O Liebliche Wangen ......................  Johannes Brahms

III
Visur Tyla .....     Gruodis
Tykiai, Tykiai ...... ................................ M. Petrauskas
Burtai .........   Gruodis
Kur Kakuze Samanota.............................  Šimkus

IV
“Suicidio” from La Giaconda..................  Ponchielli

El Amor Es Como Un Nino.................................. N in
Seguilidda Murciana ........................................  de Falla
Nana .................................................................. de Falla
Polo ........   de Falla

VI
Music I Heard With You ............. Richard Hageman
Wisdom .....................   William Whitaker
The Pasture .................................................... Neginski
We Two.... :...............................Elinor Remick Warren

PLANTINKIME KL LAIMĖJIMU 
BIBLIETELIUS

Su praėjusiu ir šiuo KL numeriu gavot po viena KL 
laimėjimu knygele, kurioje randasi 10 tikieteliu po 10 
et. vertes. Jei sąlygos leidžia prašome tarp giminiu bei 
draugu siuos bilietėlius išplatinti, o jei ne tąi kiek patys 
išgalite savo vardu užrašykite ir prisiuskite KL admi
nistracijai (prasorne nauduoti prisiųstus vokus) iki lap
kričio (November) 20 d., 1948. Jus gerai suprantate, 
kad lietuviškajai spaudai be parengimu ir “siu laimė
jimu” yra sunku padengti vien tik spausdinimo islai- 
des. O jei Jums ekonomines sąlygos neleidžia ne dešim
tuko išleisti liet, spaudos palaikymui, tai neikvokite ne 
trijų centu pašto ženkleliui, bet numeskite knygele i 
“waste basket”—neturėsime jokio “heart feeling.” 
“Kalifornijos Lietuvis” turi jau dideli skaičių geru bi
čiuliu, nuolatiniu rėmėju bei skaitytoju. Tas skaičius 
kas savaite vis auga. Mes juos gerai pažįstame ir įver
tiname j u parama.

SPAUDAI BEGALO SUNKU ISSIVERSTI MA- 
TERIALIAI, JEI NE LAIKU SUMOKAMA PRE
NUMERATA. KVIEČIAME TAMSTA BŪTI SPAU
DOS PIONIERIŲ IR ATSITEISTI KAIP GA1IMA 
GREIČIAU BE ATSKIRO RAGINIMO.
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Vilnius * Tautės čaisces ii Cj aibes ICiiteiiįus
ALGIS REGIS

Spaliu 9-toji lietuviu tautai yra skaudi istorine data. 
Ta diena, 1920 metais, desperąciniai kovodama del ne
priklausomybes, Lietuva sutiko žiauru smūgi is kai
myno, kuris šimtmečiu begyje vadindavo save broliška 
tauta. Vos porai dienu prabėgus po pasaulio akyvaiz- 
doje pasirasytos Suvalkų sutarties, klastingiausiu smur
to keliu jis vandališkai smoge atgimusios tautos širdin. 
Lenkija pasigrobė Vilnių su trečdaliu Lietuvos.

Kad įžvelgti i šio konflikto teisine ir moraline pa
dėti ir suprasti lietuviu tautos jausmus, pakanka tik 
prisiminti mums visiems Amerikoje gerai žinoma Pearl 
Harbor analogija. Izuli ir netikėta japonu ataka Ha^- 
vaju salose šukele gilaus pasipiktinimo ir pasmerkimo 
Amerikoje ir visame demokratiniame pasaulyje. Kiek
vienas patrijotingas amerikietis laike savo asmeniniu 
garbes reikalu parodyti japonams šitokios klastos tikrą
sias pasekmes. Karo paskelbimas, laivyno patrankos ir 
atomines bambos tapo vienintele kalba tarp Amerikos 
ir Japonijos.’

Vilniaus pagrobimo klasta buvo nepalyginamai skau
desnis smūgis lietuviu tautai. Taip pat šio smurto 
egzekucija buvo daug barbariškesne kulturingu tautu 
santykiavimo nusistovėjusioje praktikoje. Japonai tik 
bandė nuduoti nori taikingo susitarimo. Lenkai gi Tau
tu Sąjungos aky vaizdo je pasirase sutarti, pripažindami 
Vilnių Lietuvai, ir mirtinai smoge is užpakalio tos 
sutarties parašams nespėjus nudžiūti. Pearl Harbor 
Amerikai yra tik mažas uostas tolimoje Pacifiko saloje. 
Vilnius gi yra didžiausias Lietuvos miestas ir josios 
šimtmečiu sostine. Vilnaus krašte gimė ir kūrėsi Lie
tuvos valstybe. Tenai ilsisi lietuviu tautos vadai ir 
karžygiai. Vilnius yra ne tik valstybes industrijos ir 
prekybos centras bet taip pat kultūros, meno ir religiniu 
relikvijų šventove. Trumpai bet tiksliai sakant, Vilnius 
yra Lietuvos kūnas ir siela. Be Vilniaus, Traku, Šven
čionių, Gardino, Krėvės ir Suvalkų lietuviu tautai nėra 
ko žvalgytis praeitin—ji tuščia ir nyki. Be Vilniaus 
krašto taipgi nėra realios ateities Lietuvos valstybėj— 
ji pasiliktu be ekonominio užnugario, be erdves ir is
torinio palikimo. Tokia valstybe butu tik kažkokiu 
apgailėtinu praeities amžių paminklo likučiu—sužalota, 
apiplėšta, be geopolitinio charakterio ir ideologinio pa
teisinimo.

Šitoks beviltiškas tautos pasmerkimas buvo pakan
kamai suprantamas ano laiko lietuviškajai visuomenei. 
Visa Lietuva spontaniškai subruzdo ir steveresi ginklo. 
Lietuvos narsus savanoriai sulaikė klastingai įsibro
vusios lenku kariuomenes likučius ties Sirvintais ir 
Giedraičiais. Tačiau pasiekti pilnos pergales buvo neį
manoma. Lietuvai paradyta skaudi žala liko neatitaisyta 
Tauta Sąjungą pasirodė bejege šioje smurto ir klastos 
dramoje. Tautos teise ir tarptautinis teisingumas tapo 
paniekintas brutualios jėgos.

Šitokios padėties aky vaizdo je lietuviu tauta visdelto 
turėjo pasigėrėtino drąsumo ir moralinio atkaklumo 
ryžtis pati viena apginti savo neabejotina teise. Ji tvir
tai apsisprendė nepripažinti klasta ivykdinto fakto. 
Negalėdama atgauti sostines teises ir teisingumo prie
monėmis ji pasirinko pacifistines kovos kelia, atsisa
kydama nuo bet kokiu santykiu su plėšriu ir veidmai
ningu kaimynu—Lenkija.

Njeivertindami šio apsisprendimo rimtumo lenkai, 
tikėjosi, kad lietuviai bus vaikiškai nubovinami ir laikui 
bėgant užmirs Vilnių arba net patys bus priversti pulti 
su visu kuo i nacionalistines Lenkijos nasrus. Tačiau 
jie labai apsiriko. Tautos protestas ir pasipiktinimas 
buvo perdaug gilus. Laikui bėgant jis ne tik negeso, 
bet plieskesi vis i didesne liepsna. Vilniaus pagrobimo 
metine sukaktis Nepriklausomoje Lietuvoje tapo tau
tine gedulo ir susikaupimo procesija. Ta diena gedulo
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kaspinai apgaubdavo giedria trispalviu vėliavų nuotaika. 
Mokyklose buvo laikoma specialios paskaitos, bažny
čiose pamaldos. Organizacijų, visuomenes ir vyriausy
bes atstovai atnaujindavo Vilniaus kovos izodi prie 
Nežinomojo Kareivio kapo. įspūdingiausias momentas, 
tačiau, būdavo Susikaupimo Minute. Dvylikta valanda, 
staugiant fabriku sirenoms ir aidint armotu trenksmui, 
visa Lietuva vieningumo ir pasiryžimo vardan, susi
kaupdavo vienai tylos minutei, prisimindama pavergta 
sostine, persekiojamus brolius ir kiekvienas lietuvis 
individualinai atnaujindavo savo pasiryzima Vilnijos 
išlaisvinimui. Tai buvo liūdna bet didinga tautos vieniu^ 
gurno ir tautinio subrendimo manifestacija!

Nors Lietuva pati viena savu budu kovojo pries kelis 
kartus skaitlingesni nacionalistini vulgara, tačiau niekas 
visame krašte nelaikė sios kovos beviltiška. Tauta tikėjo, 
kad moraliniai ginklai, laiko begyje, visoumet bus pat
varesni ir sekmingesni uz plieno ir smurto. Tautu is
torija daugeliu pavyzdžiu yra paliudijusi, kad brutuali 
jėga gali pakeisti ir net visiškai panaikinti valstybių sie
nas. Taciu ji negali išrauti is žmonių širdžių laisves 
ilgesio, ji negali sunaikinti tautu pasiryžimo jos viso
mis pajėgomis siekti ir del jos aukotis.

Šiandien, kada su nauju skausmu širdyse vertiname 
ano laikotrapio lietuviu tautos vieninga ir atkaklia paci
fistine kova pries Lenkijos ivykdinta Vilniaus agresija, 
turime pripažinti, kad ta kova ir jos gyvybinga idealis
tine atmosfera davė lietuviu tautai labai daug. - Visu 
pirmiausia, ji labai sėkmingai dezinfekavo Nepriklaus- 
soma Lietuva nuo naivaus lenkomanizmo vėžio, kuris, 
parazitiškai isiskverbes i jos etnografini kuna, nuodijo 
ir zude tauta per šimtmečius. Vilniaus idealizmas gi
liai pažadino aprusejusia lietuvio tautine savigarba ir 
bylodamas apie dar nebaigta kova del laisves, neleido 
užgesti tai atkakliai partizaniškai dvasiai, kuri nauju 
okupacijų audroje liko vienintele lietuviu tautos mili- 
tarine reprezentacija. Lietuvos jaunimui gi, Vilnius ir 
jo atvadavimo aureole tapo neišsemiamu dvasinio dina
mizmo akstinu. Net mažas vaikas, atsivertęs pirmaji 
elementoriaus puslapi ir stebėdamas paveikslėly j e Ge
dimino Pilies kontūras, rasdavo pats sau atsakyma, ko
dėl jis turi augti ir gerai mokytis. Pavergtojo Vilniaus 
apeliacija i jo jauna vaizduote ir jausmus atskleidė 
jam nauja gyvenimo prasmingumo vaizda ir jis suge
bėjo numatyti jame savo genijų. Jis paslapčiomis sva
jojo, kad viena diena, baigės mokykla ir užaugės, jis gal 
taps tuo tėvynės karžygiu, žygiuojančiu atvaduoti Gedi
mino sapno sostines. Niekas kitas jam nebutu suteikęs 
tiek daug pasididžiavimo, kaip šitokia vizija.

THE CHURCHES IN VILNIUS
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THE CATHEDRAL OF VILNIUS

k-
I

Per jaunimą, dvieju dešimtmečiu valstybines nepri
klausomybes laikotarpyje, Vilniaus ideologija ir jos 
sužadintas tautines savigarbos principas perauklėjo tau
ta is pagrindu. Vilnius ir jo atvadavimo mistika kažkaip 
Spontaniškai kele jaunimo dvasia i visai nauja, sudva
sinta pasauli—didingesnį negu realus gyvenimas, zavin- 
gesni ir karzygiskesni net uz ana Dainavos Šalies pa
davime. Jaunajai Lietuvai Vilnius tapo kažkokia nuos
tabia misterija ir kiekvienas turėjo nepaprasta entu
ziazmą jaustis esąs svarbiu dalyviu. Gilus ir nuoširdus 
Vilniaus idealizmas gražino Lietuvai Basanavičiaus 
valstybinio misticizmo ir Maironio tautinio romantizmo 
gadyne. Smurto aktas ir demarkacine linija skyrė mus 
nuo Vilniaus tada,’ bet mes ji jautėme giliau ir gyve
nome jame pilniau, negu bet kuri kita tauta savo sosti
nėje. Nebuvo tautines šventes, nebuvo sporto žaidimo 
atidarymo ar mokyklos baigimo iškilmių, kur nebutu 
buvę pasigesta Vilniaus ir patikinta, kad visa tai daro
ma jo greitesniam atvadavimui. "Ei pasauli, mes be 
Vilniaus nenurimsim” tapo antruoju tautos himnu. Jis 
skambėjo spontaniškai is krūtiniu gelmių ir gilaus per
gyvenimo išraiška palydėdavo kiekvieno veidą. Vilniaus 
žodis kaupe savyje aktingiausia tautos laisves ideala.

Gal kas šiandien pasakytu: "tai kas is to viso, Lietuva 
visa neteko nepriklausomybes.” Tas tiesa. Tačiau taip 
pat yra tiesa, kad ne pesimizmas laimėjo Lietuvai laisve, 
ne pesimizmas ja ir vėl atstatys. Tautu istorija įtikinan
čiai parodo, kad ne tiek išorine priespauda ir perse-
Page Four

kiojimai, kiek demoralizacija ir vidujine rezignacija 
sunaikina tautas, net ir naiviausi "liberalai” šiandien 
jau sutinka, kad ju "Dede Stalinas” vien tik "dumiu 
voliojo” si prosovietiskais amerikiečiais ir j u naiviomis 
viltimis. Šiandien gal tik raudonas fanatikas, ginčysis, 
kad naujas pasaulinis konfliktas nėra vien tik laiko 
klausimas. Normali istorijos eiga negali ilgiau pateisinti 
nuolatinio teroro ir tautu žudymo pasauliniame maš
tabe.

Siame tragingame pereinamajame momente yra svar
bu lietuviu tautai išlikti gyvai, sąmoningai ir išlaikyti 
tradicine Vilniaus kovos dvasia ir tautini atkakluma. 
Svarbu nesusvyruoti lemiamajam momentui priartėjus. 
Si karta tauta, dar karta pažvelgus mirčiai i akis is ar
čiau negu bet kada, turi prisikelti vieninga, su Vilniumi 
ir platesniu Gintaro pajūriu.

Lietuviu tautos kova del Vilniaus per du nepriklau
somybes dešimtmečiu nebuvo veltui. Anaiptol! Nekal
bant jau apie tautos atsamonejima ir kūrybini atkutimą 
kaipo tiesiogine tesines ir moralines kovos del Vilniaus 
išdava, siandieninese tautu tragedijų aplinkybėse tos 
kovos tikslas negalėjo būti pilniau pasiektas: likusis 
pasaulis liko įtikintas, kas yra tikrasis Vilniaus seimi
ninkas. Šiandien lenkai yra toliau nuo Vilniaus teisiniai 
ir faktinai negu bet kada. Nežiūrint kokia žiauri ir taut- 
zudiska buvo Lietuvos okupacija karo metu, visdelto pa
silieka reikšmingas faktas, kad nei Hitleris, nei Stalin- 
nas. nei j u agentai nedriso atskirti Vilniaus nuo Lietu
vos. Lietuviu tautos nusistastymas Vilniaus atžvilgiu 
likusiam pasauliui atrodė toks aiskus ir nepalaužiamas, 
kad net ir šiandien, kada lietuviu tauta yra žudoma ir 
naikinama be atodairos kiekvienu imanomu budu, didy
sis Azijos barbaras visdelto nedrįsta palikti Vilniaus 
sale etnografiniu Lietuvos ribų. Jeigu ne tvirta ir nesvy
ruojanti Lietuvos vyriausybes užsienio politika ir jei ne 
vieningas lietuviu tautos nusistatymas Lenkijos atžvil
giu pries ivykdinta agresija, likusiam pasauliui šiandien 
nebebūtu jokios Vilniaus problemos. Niekas ir neži
notu, kad Vilnius yra ka nors bendra turejes su Lie
tuva.

Lietuviu tautos kova del Vilniaus yra vienas is nuos
tabiausiu moralines jėgos patvarumo demonstracijų šio 
dvidešimtojo amžiaus humanizmo epoklipsiniame mo-

VILNIUS PRIEŠ AUŠRA
Maironis

Antai pažvelki! Tai Vilnius rūmais
Dunkso tarp kalnu plačiai!
Naktis ji rubais tamsiais, kaip durnais,
Dengia! Jis miega giliai!
Kame tas garsas, kuriuo skambėjai?
Kame galybe ir pranokėjai?
Kur tavo, Vilniau, tie spinduliai,
Kuriuos skleidei
Lietuvai, musu tėvynei?

Negreit su saule išauš dar rytas! «
Miega aplinkui naktis.
Tik kartais menuo, bailiai išvytas,
Ts debesų tenušvis . . .
Norėtum brangia išvysti pili.
Kur garsus amžiai užmigę tyli,
Kad Vilnius buvo mums kaip akis,
Kad sviete jis
Lietuvai musu tėvynei.

Ko taip nuliūdai? Ko ant krutinės
Ašara krinta graudi:
Gailiesi amžius didžius atminės?
Praeiti brangia liūdi? i
Ziurek, rytuose aušra jau teka;
Laikai juk mainos: siege pikti,—
Nusvis kiti
Lietuvai, musu tėvynei.
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Vilnius ii 7?les
JULIA LIESIS

Ten draugu mano būrelis, 
Ten seni mano tėvai, 
Sveikas mylimasis mieste, 
Grizdams sauksiu as linksmai.

{Julius Simus}
Artėjant Spalio menesiui mano mintys nenoromis 

vis dažniau ir dažniau nuklysta i Vilnių, i musu se
nąją, istorine sostine. 1920 metu, Spalio menesio 9 
diena musu pietų kaimynas užgrobė Vilnių, o 1939 
metu, Spalio menesio 10 diena Vilnius vėl buvo gražin
tas Lietuvai. Vilnius buvo Lietuvos sostine tada, kada 
Lietuva buvo nuo Baltijos iki Juoduju mariu. Is Vil
niaus ėjo Didžiojo Lietuvos kunigaikščio įsakymai i 
tolimąsias rusu žemes . I Vilnių vyko vakaru Europos 
valdovu pasiuntiniai pasveikinti Vytauto. Vilniuje kū
rėsi ir formavosi Lietuvos kultūrinis gyvenimas: čia 
buvo ikurta pirmoji Lietuvos aukštoji mokykla—Jėzui
tu akademija, čia prasidėjo tautiškasis atbudimas XIX 
amžiuje.

Vilnius—Lietuvos šventove. Juk ten Gedimino kal
nas, ten didžiųjų Lietuvos kunigaikščiu kaulai, ten 
Lietuvos patrono Šventojo Kazimiero palaikai.

As niekada nepamirsiu savo pirmojo apsilankymo 
Vilniuje. Miestas atrodė toks savas, savas. Mano sei
mininkai lenkai labai stebėjosi, kad as taip gerai orien
tavausi mieste. Ir tikrai as ten jaučiausi, kaip sena gy
ventoja. Visa juk Lietuva žinojo Vilnių is dainų, pa
sakų ir pasakojimu. Per istisa 19 metu mes girdėjome 
Vilnius, Vilnius, Vilnius. Ir jis buvo dalis kiekvieno 
lietuvio. Bet tik tada, kada pamačiau Vilnių, supratau 
kodėl musu vyresnieji taip vertino ir brangino ji. Esu 
tikra, kad kas karta Vilnių mate, pamilo ji visa šir
dimi. Vilniuje nereikia Lietuvos istorijos knygų; ten 
mente. Argi ne nuostabu ir pasigėrėtina, kad net šian
dieninėj e pasaulio modernaus mechanizuoto barbarizmo 
santvarkoje, kada tautu gyvybines teises ir tarptautinis 
teisingumas yra nuslopinamas plieninio kumščio ir or
ganizuoto melo, visdelto mažos lietuviu tautos moraline O 
pajėga, pasirodo, yra neįveikiama.

Dvidešimt aštuntąja Vilniaus pagrobimo sukakti mi
nėdami pastebėkime šia tautos moralinio patvarumo pa
jėga. Rikiuokimes ir nuolat papildykime ja ne tik skai
čiumi, bet ypač gilesniu pasiryžimu ir atkaklumu. Pasi
darykime aktingais tos kovos dalyviais. Nepamirškime, 
kad pesimizmas ir dvasine rezignacija tautos laisves ko
voje ne tik nieko neduoda, bet, naujam konfliktui artė
jant. yra pavojingesnis veiksnys uz vandalu adminis
truojamus žiauriausius persekiojimus. Kova del laisves 
nebuvo lengva nei vienai tautai. Jokiose aplinkybėse ji 
nebuvo ir nebus lengva ir musu tėvu žemei. Tačiau nėra 
aukos, kuri butu perdidele ar persunki del tautos lais
ves. Jeigu rusams, lenkams ir vokiečiams Lietuva yra 
tokia viliojanti ir masinanti—ka ir bekalbėti—juo labiau 
ji turi būti brangi ir visomis pajėgoms apgintina mums 
patiems—jos tiesioginiams ainiams.

Nei vienas lietuvis, nežiūrint kur jis begyventu, ne
turi teises pasitenkinti vien Suvalkija, Zamaitija ar 
Kaunu. Tauta yra gyvas ir nedalomas organizmas ir 
jo žalojimas yra savizudyste. Vilnius yra šio organizmo 
sirdis ir pulsas. Dar daugiau: jis yra musu vienintelis 
dvasinis rysis su gilia senove. Be šio ryšio tauta pasi
liktu be istorijos—tarytum medis be šaknų: ji butu 
pasmerkta lėtai bet neišvengiamai mirčiai.

Gyvendami toli nuo Tėvynės ir numatydami pamažu 
artėjant nauja tarptautine atviros jėgos audra, netrupe- 
kime patys ir jokiu atveju netrupinkime tautos fizinio 
ir moralinio kamieno. Dvidešimt asuntoji Vilniaus pa
grobimo sukaktis ir tautos kovos del jo laisves paty
rimas teatnaujina ir tesujungia visas musu plačiai pa
birusias fizines ir moralines pajėgas pilnai ir nedalomai 
Tėvu Žemes lasvai.

praeitis pati byloja i jus. Kad patikėtumėte, noriu bent 
trumpam pavedžioti po Vilnių. Pradekime savo kelione 
nuo Ausros Vartų. Juos žino kiekvienas vaikas Lie
tuvoj. Ausros Vartų Dievo Motinai guodėsi lietuvis pris
paudimo metais, i ja bent mintimis keliavo Nepriklauso
mos Lietuvos vaikai (Demarkacijos linija skyrė mus nuo 
Vilniaus). Didžiosios gatves pradžioje randame did
žiuli pastata. Čia 1905 metais posėdžiavo Didysis Vil
niaus seimas. Ant susikirtimo Vokiečiu ir Didžiosios 
gatvių stovi Vilniaus rotuše. Ji yra naujojo klasikinio 
stiliaus, o state ja XvIII amžiuje lietuvis architektas 
Stoka-Gucevicius. Priešais rotuše stovi Šventojo Kazi
miero bažnyčia. Ten kur baigiasi didžioji, o prasideda 
Pilies gatve stovi Vilniaus pašto rūmai. Juos vilnie
čiai labai dažnai “Kardinali j a” vadina. Čia gyveno vie
nintelis lietuvis kardinolas—Vilniaus vyskupas Rad
vila. Ten kur Švento Jono gatve i Pilies gatve remiasi, 
ten stovi namas, kuris brangus kiekvienam lietuviui. 
Čia 1918 metais Vasario menesib 16 diena Lietuvos 
Taryba pasirase Lietuvos Nepriklausomybes Akta. 
Švento Jono, Universiteto, Skopo ir Pilies gatvių kva
drate stovi Vilniaus Universitetas. (Jėzuitu akademija 
įsteigta 1579 metais 1773 metais buvo paversta Lietuvos 
Aukštąją Mokykla, o 1803 ji buvo pavadinta Vilniaus 
Universitetu. Po 1831 metu sukilimo Universitetas 
buvo panaikintas. 1920 metais lenkai Universitetą atgai
vino Stepono Batores Universiteto vardu. Lietuvos 
Universitetas ten pradėjo veikti 1940 metu Sausio mė
nesy). Pilies gatve, pasiekiame bernardinu skersgatvi 
o juo išeiname i aikšte, kur stovi net trys bažnyčios: 
Bernardinu, Sv. Onos ir Sv. Mykolo. Bernardinu baž
nyčios zakristija yra žinoma del savo gotiško stiliaus. 
Sv. Onos bažnyčia yra gražiausias gotikos pastatas 
Lietuvoje.

■ / THE REFORMERS CHURCH IN VILNIUS

THESE TWO CHURCHES, THE CATHOLIC CATHEDRAL AND REFORM* 
ERS CHURCH, RESEMBLE ONE ANOTHER VERY MUCH, WHAT IS 
QUITE COMMON FACTOR IN VILNIUS, LITHUANIA, FOR THERE ARE 
SO MANY CHURCHES THERE.



CHURCHES OF ST. ANN'S AND ST. BERNARD'S MONASTERY

O Pilies gatve mes gi pasiekiame Katedros aikšte. 
Čia tai tikrai Lietuvos relikvijų centras. Katedra sta
tyta Stoka-Guceviciaus ir yra taip kaip ir rotuše nau
jojo klasikinio stiliaus. Bažnyčios viduje yra XVIII 
amžiuje pagarsėjusio lietuvio dailininko—Smuglevi
čiaus paveikslas. Viena katedros koplyčia yra pašvęsta 
Lietuvos patrono šventojo Kazimero palaikams. Kara
liškoje koplyčioje yra laikoma Zigmanto Augusto 
žmonos Barboros Radvilaites karūna. (Tai vienintele 
lietuvaite, kuri buvo tapusi Lietuvos—Lenkijos kara
liene.) Katedros rvsiuose ilsisi Aleksandro ir Vladis- 
lavo kaulai. Spėjama, kad ten turi būti palaidotas ir 
Vytautas. (Jo palaikai nebuvo rasti darant katedros 
remontą). Katedra stovi Gedimino kalno papėdėj e 
Nuo kalno išdidžiai i Vilnių žvelgia Gedimino pilies 
griuvėsiai. Nuo kateros eidami i dešine pasiekiame 
Neri. Jos pakrantėje stovi Vrublevskiu biblioteka. Ei
dami Neries pakrante i dešine—prieiname prie kalė
jimo. Kadaise čia didiku rumu butą ir dar ir dabar 
ta niuruji pastata puošia Slusku herbas. Antakalnio 
gatves gale stovi Sv. Petro bažnyčia. Tai gražiausias 
baroko pastatas Lietuvoje. Statybos darbus vede italai. 
Lesąs bažnyčios statymui davė Lietuvos magnatas Pa
cas. Is lauko bažnyčia atrodo labai kukliai, bet viduje 
jos grožis neispasakytas. Antakalnio gatvėje 6 No. bu

vo Ryto spaustuve. Uz spaustuves, kieme stovi Petro 
Vileišio rūmai. Čia prieglauda buvo radusi Lietuviu 
Mokslo Draugija, kurios organizavime daug savo dar
bo ir prakaito yra idejes Dr. Jonas Basanavičius.

Grįžkime atgal prie katedros ir keliaukime pirmyn 
Gedimino gatve. Prieiname prie Vilniaus gatves. Čia 
20 No. per daugeli metu buvo vilniečiu lietuviu studentu 
patalpos. (Vilniečiai lietuviai studentai per 19 metu 
drąsiai stovėjo senosios musu sostines sargyboje.) Ge
dimino gatve eidami pasiekiame Jaksto-Dambrausko 
gatve. Čia per metu eile buvo. Vytauto Didžiojo Gim
nazija. Dar toliau Gedimino gatve eidami pasiekiame 
Lukiskio kalėjimą. (Čia daugelis kentėjo uz lietu
vybe). Labai idomu savo charakteriu yra Vokiečiu 
gatve. Ji vienu galu remiasi i Didžiąją, kitu—i Vil
niaus gatves. Tai senojo Vilniaus prekybos centras. 
Apie Vokiečiu gatve grupuojasi žydu getos. Ten sto
vėdamas žmogus nejučiomis būdavo pradedi galvoti 
apie vidurinius amžius. Is Vokiečiu gatves pasiekiame 
S v. Nikalojaus skersgatvio Ten stovi S v. Nikalojaus 
bažnyčia. Joje lietuviškos pamaldos buvo laikomos nuo 
1905 metu. 1920-1939 metu okupacijos laiku S. Nikalo
jaus bažnyčia buvo lietuviško judėjimo centras. Baž
nytėlės viduje stovi paminklas Vytautui Didžiajam. 
(Negalėdami viešai apvaikščioti Vytauto Didžiojo su
kakties 1930 metais, vilniečiai tautos didvyriui pamin
klą bažnyčioje pastate.)

Uz miesto yra Rasų kapines. Ten ilsisi Dr. Jonas 
Basanavičius, Konstantinas Čiurlionis, Vileišiu seimą., 
Kun Čibiras ir daugelis kitu Lietuvai daug pasidar
bavusiu žmonių. Ten ilsisi kariai, zuve uz Lietuvos laisve 
Nepriklaussomybes kovu metu (1918-1920). Ten prie
glauda sau rado musu partizanai, kurie gynė Lietuva 
nuo užpuoliku paskutiniojo karo metu. Kelione i Rasus 
baigsime savo pirmaji apsilankyma Vilniuje. Aplan
kėme mes tik keletą žymesniu vietovių, o tikrumoje gi, 
Vilnius yra atversta Lietuvos Istorijos knyga. Ten 
amžiai savo pasaka seka. Ji gi garbinga ir liūdna ir taip 
miela lietuvio širdžiai.

TURTUOLIAI IR RUSIJOS 
AGENTAI FINANSUOJA IPP
Nenuostabu, kad Henry Wallace visur pasitinka

mas su pasmirdusiais kiaušiniais ir pamidorais. Visiems 
jau paaiškėjo, kad naujoji IPP partija yra komunistu 
padaras ir tėvo Stalino uzgirta bei jo partijos finansuo
jama.

Štai faktai. Kongreso narys Farl E. Mundt patiekė 
siuos davinius Pries Amerikoniškos Veiklos Komisijai 
apie naujosios partijos finansuotojus. Partijai įsisteigus 
Wallace pareiškęs, kad ji busianti finansuojama netur
tingu žmonių nikeliais ir dešimtukais. Tačiau per pir
muosius 1948 m. du menesius IPP surinko auku $87,- 
178.00, is kuriu $48,500.00 sudarė 22 stambus aukotojai, 
davė 1000 ik 5000 doleriu. Tokiu dideliu auku nėra 
gave nei demokratai nei republikonai. Štai keletas tu 
turtuoliu-Frederick V. Field, Nina Dexter (LA), Bar
bara Klein (NY), Bernard L. Ades (NY) Robert Sales 
(NY)—davė po penkis tukstancius; Mrs. Anita Mc
Cormick Blaine (Chicago), Mrs. Luke Wilson (Md), 
Paul Tishman (NY), Mrs. Elinor S. Gimbel (NY) 
aukojo tarp 2 ir 3000 doleriu; daugelis kitu davė po 
tūkstantine.

Toliau Mr. Mundt duoda davinius apie kiekviena
siu asmenų veikimą ir santykius su komunistu partija. 
Dauguma ju yra aktyvus partijos nariai ir “Daily 
Worker” bendradarbiai bei rėmėjai. Tiesa, mes turime 
“L.” ir “V.”—lietuviškus “Daily Worker” ir “Pravdos” 
vertimu, kuriuos nemokamai atsiunčia ir i Kalifornija
propagandos tikslu, o musu beraščiai ir bemoksliai “pro
gresyvieji” aklai šiai propagandai tiki.

K. M.
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Kun. J. Kuzniickis
PASAULYJE vyksta nuolatine kova. Kovoja blo

gis su geriu, tikėjimas su netikėjimu, Dievas su šė
tonu ...

Tos kovos lauke esame ir mes, plačiame pasaulyje 
issisklaide, lietuviai. Esame ne del to, kad saitai stebė
tume, bet kad kovotume, kad irodytume katalikiškos 
Lietuvos papročius.

VISUOMENE BE DIEVO
J. E. KARDINOLAS E. Suhard, Paryžiaus Arki

vyskupas, praėjusios gavėnios metu ganytojiniame laiš
ke rase:

—įvairiais budais yra aptariama dabartine visuo
mene: tai esanti masinizmo epocha, prisitaikymo laiko
tarpis . . . Galima duoti kur kas taiklesni, musu civi
lizacijos aptarimu, išryškinanti, bruožą, kuris ja išski
ria is visu praėjusiu civilizacijų i visuomene be Dievo.

—Tas apsileidimas, kuris ligi šio laiko iššaukia dau
gelio rasiu nepasitenkinimą, nėra kokia nors paviršu
tiniška blogybe. Netikėjimas Dievu nematuojamas 
“peografiniu” mastu, tartum tik kai kurie kraštai butu 
jo apimti. Yra tai netikėjimas, galbūt, organinis ir uni
versalus: kartu faktas ir apmastyta intencija; Dievas 
. . . yra išvarytas is pačios žmogiškosios širdies. Visuo
mene, isskyrusi Ji, užsidarė savyje ir miršta šita tuš
tuma : tuštuma be Dievo ...

Ta skaudžia tuštuma, kuri liko išvarius Dieva is savo 
širdies, jaučia ne vienas žmogus. Ta tuštuma norima 
užpildyti kuo nors kitu: pasilinksminimais, triukšmingu 
gyvenimu, mokslu. Deja, siela nenurimsta, nes ji sut
verta Dievui.

PASO KATALIKAI
VISUOMENE be Dievo ne karta pritraukia ir va

dinamuosius paso katalikus, nes j u elgesys maža kuo 
skiriasi nuo netikinčiųjų elgesio. Apie tai minėtas 
Kardinolas rašo:

—Prie j u priklauso tie paso katalikai, kurie lanko 
bažnyčia tiktai didžiųjų švenčiu metu. Ar galima pasa
kyti. kad turi “Dievo minti”? Apie tai liudija ju el
gesys. Nesiskiria nuo netikinčiųjų elgesio, kurie supa 
juos. Skaito tas pačias knygas, eina i tuos pačius vaidini
mus, panašiai vertina gyvenimą ir ivykius.

—Ypatingai seimos gyvenime aiškiai pasirodo j u 
religine ubagyste. Issiskyrimai, laisvi ryšiai, vengimas 
seimos, gimimu reguliavimas ju traktuojamas su neiti- 
ketinu paviršutiniškumu, o dažnai net ginamas. Ar 
kas nors mums pasakys, kad per griežtai tvirtiname?

Gyvenimas rodo, kad sis tvirtinimas nėra per griež
tas .. . katalikai i seimą pradeda žiūrėti per civilines 
metrikacijos akinius: tai esanti sutartis, kuri labai leng
vai gali būti nutraukta ar pakeista ;

vaikai, kurie yra moterystes tikslas ir garbe, ne vieno 
laikomi nereikalingu apsunkinimu: yra vyru, kurie li
guistai vengia kūdikiu ir savo žmona pastato keblioje 
situacijoje;

katalikai, kurie laužo moterystes priesaika, dažnai 
gyvena kitu nepastebeti, neperspeti, net toleruojami . . .

EVANGELIJOS ĮTAKA
KRISTUS gražiausiu patarimu ir nurodymu paliko 

S v. Rašte. Tačiau ne vienas visiškai nekreipia i tai 
dėmesio. Kard. E. Suhard rašo:

— . . . Ju gyvenimo visumoje Dievas jau nėra gyvas 
Dievas: yra moralinis įsakymas, bespalvi abstrakcija. 
Perspėja ir supurta Kristaus žodžiai jau nepasiekia ju 
sąmones. Evangelija neturi įtakos ju gyvenimui. Kaip 

gi tad stebėtis tiekos krikščioniu nevaisingumu ir pa
piktinimais, kuriuos jaučia netikintieji j u gyvenime, 
taip mažai, taip blogai liudijant Tiesa? . . .

Ne be prasmes tad netikintieji moja ranka ir su kar
tumu pastebi: “Juk jie gyvena kaip mes ...”

Evangelijos, Linksmosios Naujienos, gražios mintys 
tikrai nepasiekia daugelio kataliku sąmones, nes kaip 
dažnai yra uzmirstamas pagrindinis Dievo ir artimo 
meiles dėsnis.

DVASINIS ATGIMIMAS
KATALIKAS turi jaustis esąs sakele, kuri ima 

sultis is gyvo medžio kamieno. Tas kamienas—gyvasis 
Kristus, kuris stovi prie duru ir beldžiasi.

Tegu atgimsta kataliku dvasia!
Šiandien labiau nei kada dvasiniai ginklai tvirčiausi.

Malda, religine praktika, atsinaujinimas atgailos ir 
Švenčiausiojo Sakramentais, geri, artimo meiles ku
pini darbai turi atnešt džiaugsmo kiekvieno širdžiai ir 
sustiprinti kitus.

Dvasinis atgimimas—musu ateities gyvenimo laidas. 
Tik būdami dorovingi, gyvo tikėjimo, sukursime vi
suomene, kurios galva ir širdimi bus Kristus.

The Shrine of Blessed Lady in Vilnius, Lithuania



MODERN RADIO STUDIOS AT HOLLYWOOD, CALIF.
(Courtesy Chamber of Commerce, L. A.)

SPELLBOUND CALIFORNIAWe can find mystery and romance in the lives of nations and countries as well as in the lives of individuals and, perhaps, of all the strange and mysterious parts of the world there is none that is so filled with the elements of fascinating and alluring mystery as that of the country of California. The more one becomes acquainted with the State of California, its history, its traditions, its heritage, and its people of today with their inherited customs and interesting habits of living, the more one is convinced that the personal sentiments regarding California are more deeply seated than most Americans realize.There is no other state in the Union, perhaps, in which, as in California, the school children are taught so many songs to praise their state and pay tribute to its ancient and present-day virtues, and where such songs are sung not only by children but by the adults in their theaters, by the members of the various service clubs, and by large conclaves wherever they may be assembled. The ancient spirit of gaiety and gala festivities is still so alive in the hearts of the Californians, the least excuse—the visit of some government official, the visit of some foreign diplomat, or commander of a foreign vessel, the discovery of some new field of mountain of gold, the anniversary of some old Spanish or California event, is the occasion for wonderful parades, gay holiday celebrations with the schools closed, the business institutions semi-active, the governors, mayors, city councilors, and leaders and citizens taking part with elaborate flowered floats, the wearing of Spanish costumes by most of the citizens, the selection of local queens to rule over mythical courts, community dancing on the streets in the evening and every other form of festivity for which the ancient periods of its history were famous.The extreme contrasts in its climate, its scenery, the 

spirit of its people, so far as present-day matters are concerned, and the thousands of variations and gradations that lie between these extremes constitute a combination of conditions that helps to make California so attractive. While one may bask in the warm sunlight on its southern beaches at any period of the year, one may also journey for a few hours by auto or train to its mountaintops, and in comfortable sports attire, enjoy the thrills of snowballing and skiing. From fertile green valleys filled with dozens of varieties of wild flowers and roses, and from plains trampled by herds of thousands of head of cattle, or desert places of wind-blown sand that afford the opportunity for the making of pictures with Sahara settings, one may journey in a few hours to the highest peaks surrounded by rugged scenery, or into forests that are so dense that many of them have never been fully explored and are natural museums of research. Every hour spent in driving or riding, walking on California lands or boating on lakes, bays or ocean, brings continuous surprises and an ever-changing panorama of new interest and thrill.Many moss-covered, shrubbery-hidden ruins have been found accidentally by explorers who have made their first reports in great astonishment, but were later prevented by mysterious forces and strange incidents from returning to their sites and making any further investigations, oBut, what interests those of a scientific or philosophical mind to a greater degree than its gold or spirit of joy and happiness, health and invigoration, are the many mysterious explorations and stories of ancient times that one hears in every part of this unusual country. On every trip one sees the remnants and relics of the days of '49 when the miners hastily erected cabins and buildings, while others worked in bringing forth the fortune that proved the ancient stories of California to be true.
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Problems of our Lithuanian Youth in Los Angeles
TamulisRev. John

Although the organization of our Lithuanian youth 
here in Los Angeles is still in its primary stage, there 
has been some criticism already expressed on this mat 
ter. The situation urges to bring some light on the ac
tivities of our young Lithuanians in Los Angeles.

SOME OF THE DIFFICULTIES
In the event of attempting to get our young Lithu

anian boys and girls organized, we come up against 
some difficulties. Many local Lithuanians look rather 
sceptical towards the fact of organizing our youth. 
Many think that our young generation in all its duties, 
is not as good as the old-timers, that our youth engages 
itself too much in the thought of having "‘good times,” 
that they neglect their religious duties, do not give any 
national or cultural creative work. Many other dissatis
factions here in Los Angeles have been expressed to
wards our Lithuanian youth.

Many complain, also, that our young people are 
spoiled, that one has to do things for them constantly, 
that they are unappreciative of things done for them, 
etc.

Unless we understand the true nature of the prob
lems of our Lithuanian youth, we will be eternally 
behind time in this new and important question. Then

The spell of the California mysteries gradually over
powers the discerning visitor who prolongs his stay, 
and therein lies the secret of the universal enthusiasm 
for this land that every native son and daughter ex
presses so convincingly.

(Taken from the Book, “Lemuria.”)
—Adele Petras 

what should be required and expected from our young 
generation and what is the real understanding of this 
problem.

A GENERATION AGO
To obtain a more comprehensive picture of the posi

tion, let us go back to the days when our old-timers - 
were young, just boys and girls like our present youth. 
A generation ago life was much more simple than it is 
now. Most of the leisure time of the people, young and 
old alike, was spent in and around the home or in the 
close neighbourhood. There were no radios, no movies, 
no automobiles. Men and women worked long hours 
with their children helping them. During week-days 
everybody was tired and went to bed early at night. 
Only Sunday was, more or less, for leisure time.

The modern inventions and labour-serving devices 
have increased leisure hours and have made leisure 
time more plentiful. Modern living conditions, espe
cially in the cities, have caused the people to spend 
more time out of the home than in it. Many other 
modern ways of entertainment with their facilitated 
transportation improvements has made home a place 
only for meals and for sleep. We have to agree with 
this fact, whether we like it or not.

Problem of finances have also fundamentally 
changed. There is a great difference from that of our 
fathers’ and grandfathers’ days. Young people today 
are earning more money than our predecessors did. 
Their week pay has considerably surpassed the full 
time week-pay of our grandfathers’ even when they 
worked at ten hours a day. High wages make them 
feel independent and facilitate to obtain many conveni
ences, which the previous generation never thought of.

OIL PUMPS AT LONG BEACH HARBOR, WHERE COMMUNISTIC UNION MEN PROVOKED FIGHTS 
(Foto Chamber off Commerce, L. A.)..,..
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CHURCH OF ST. PETER AND PAUL

Apparently, the whole life of our Lithuanian youth 
becomes involved in these different conditions. On ac
count of this all our organizing work has to be based 
on the consideration of these facts. The work with 
the youth today has created a new science and a new 
way for better results.

AIMS OF OUR YOUTH
The whole action of activities of our organized 

Lithuanian youth is based on the following four points: 
RELIGIOUS, NATIONAL-SOCIAL, CULTURAL, 
PHYSICAL.

Very often a danger occurs of overemphasizing one 
or another of these bases. If we judge our successes 
of activity by financially successful dances or by the 
promotion received in social activities, or by the nu
merous attendance at our social gatherings and beach 
parties, we will not be completely achieving our aims 
as real good Catholic Lithuanian boys and girls.

We cannot permit ourselves to separate from our 
religious and national programmes. What are we ac
complishing if we turn out to be fine dancers, leading
social figures or good athletes, but not examples of high 
religious, national and moral standard.

What can we think of our activities, whose pro
gramme month after month is the same routine: meet
ing opened with prayer, reading of minutes of last 
meeting, treasurer’s report (he or she tells how much 
money there is in the treasury, if there is any), a talk 
by one of the leaders or guests, then coffee or some 
other entertainment.

Castle of Gediminas in Vilnius, Lithuania

This programme is good, but not sufficient to be 
essential to our activities. There are matters such as 
various discussions on religious topics. It is important 
to know more about our Catholic Faith, especially to
day, when the world is dealing with strong anti-religious 
and materialistic influences. Very often we find our- 
selves incapable of defending the truths of our Faith 

J even against the weakest attacks. We are short of in- 
st ructions and knowledge.

We are American-born Lithuanians, with Lithu- 
anian blood in our veins. Shouldn’t we know more 

III about the country where our parents came from and 
l| which gave us those fine inherited Lithuanian qualities 
O and features. Doesn’t our mother-country Lithuania 
Igj deserve more attention. Many interesting questions can 
■ be brought up and discussed on these matters. By get- 
U ting ourselves more instructed, we shall be able to en-

lighten other American people about Lithuania and in
this manner, indirectly we will be helping our suffering 
land of nationality—Lithuania and doing a great pa
triotic work.

Very often we become too selfish. It is amazing 
how much we care about ourselves and so little about

PARTIAL VIEW OF VILNIUS

others. More charitable acts are needed. Not many of 
us give evidence of such charitable desires.

We might know a hospital where there are sick 
Lithuanian people. They would appreciate a visit from
the youngsters. Perhaps somebody knows some old 
folks, whom nobody ever visits, for whom nobody 
seemingly cares. Wouldn't it be a fine thing if some 
zealous youngsters would put their shoulder to the 
wheel and help with time and service and even with 
a small contribution to those neglected and forgotten. 
There can be found many other ways of uplifting our 
young activities.

Although many improvements have to be achieved 
in the activities of our Lithuanian youth here in Los 
Angeles, still we have to agree that the youngsters are 
doing their best towards progress. The young Lithu
anian boys and girls are not so much backward as some 
attempt to picture it. These young men and women 
have more understanding than we give them credit for, 
and if sometimes something goes wrong, they are 
shrewd enough to discover where the causes come from.

1 THOMAS KASSALES
2 EXPERT TAILORING
2 Gent’s Furnishings, Ties, etc.
| 457 W. Ocean Blvd. Long Beach 2, Calif. £
g Phone 6-35177 €
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INSIDE SOVIET RUSSIA
(REMINISCENCES OF A LITHUANIAN TRAVELLER)

With this issue of “Kalifornijos 
Lietuvis” we are commencing a series 
of interesting articles on the life inside 
Soviet Russia by a Lithuanian war 
time traveller, who has made a Ion 
journey from Kaunas to Vladivostok.

—Ed.

TO THE READER
Very often I used to narrate my experiences gather

ed when travelling around the world to many of my 
friends and acquaintences. “Why don’t you write them 
down,” was a very frequent suggestion from many. 
“They are interesting.” So spurred by the great en
couragement of these, I decided to record some of my 
impressions of my travels. I know the keen interest of 
the people today to discover details about the life inside 
Russia, so this is a short record of impressions gathered 
during my wanderings as a refugee through the Soviet 
Union.

For a traveller to write about Soviet Russia a great 
gift of observation and shrewdness is needed, as to 
observe Russian life in detail is almost impossible foV 
an outsider. A foreigner cannot go and see what he 
likes to.

I do not intend here to give any philosophical, political 
analysis of Russian life, or any interpretation of life 
inside Soviet Russia, my purpose is just to place before 
the reader facts coming from an ordinary traveller, 
who saw things as they came to him. I leave it to the 
reader to make his own conclusions.

So now take the road with me and it shall lead you 
to many interesting adventures through a trip of 5000 
miles inside the Soviet Union.

ON THE PLATFORM OF 
KAUNAS CENTRAL STATION

It was the end of October 1940. An October day 
which differed very much from many previous ones in 
Lithuania. There was uncertainty, fears and war terrors 
in the air. Though the sun shone brightly, not a cloud 
in the sky, there was no happy feeling of Autumn 
around. The Lithuanian people began a new era—the 
Soviet occupation. Something entirely different from 
that of what it used to be in the days of independence. 
And further more, nobody knew what the future will 
bring.

Such thoughts ran through my mind as I was 
waiting with my luggage in the Central Railway Station 
in Kaunas for my departure to an unknown destination. 
Here I had a permit in my hand to reach Moscow from 

where I had to make my way out of Europe via Vladi
vostok.

We were about fifty British Subjects of various 
nationalities—English, Polish, Canadian, Jewish, Lith
uanian and other, waiting on the platform for our de
parture. One could easily feel the desire of each to leave 
the country as soon as one can.

A tention and nervousness existed around. Some 
nervously walking to and fro killing time, others im
patiently talking with each other, a few attempting to 
relax.

“Luggage inspection! Everybody open your suit
cases,” was a strong shout on the platform. Well, an
other inspection again. We had our luggage examined 
the previous day. and what an inspection it was. The 
Soviet officials wasted an hour inspecting my belong
ings. But thank God everything was “Korosho” as the 
chief inspector expressed. Now again another inspection. 
But we had to remember, this is the new rule.

The examination was short this time. Surprisingly 
very short. I opened my two small suitcases and one 
of the customs officials just glanced at them and said in 
Lithuanian “Tvarkoj” (in order). This man was a 
Lithuanian and seemed to dislike the Soviet new way 
of life.

CHANGING LITHUANIAN SCENES
One after another, the Autumn scenes of Lith

uania’s country-side passed swiftly by. There was some 
depressed feeling among all the departing. We were 
happy to get away from the chaos of this country, but 
on the other hand our future was obscure. Where are 
we going? Some say to Canada, others South Africa, 
Australia. But who cares. Nobody could do anything 
about it.

The train did not stop at every station. We passed 
in full speed the town of Jonava. I do remember this 
place when visiting sometime ago the neighboring town 
Ukmerge. An important railway junction branches off 
from Jonava to Ukmerge. Soon we were passing 
Kėdainiai, another town very well known for its great 
Lithuanian military barracks, now occupied by the 
Soviets. Here is Dotnuva, a fertile country district with 
its famous Agricultural Institute. There is Radivlskis, 
a small town, but with the greatest railway junction in 
whole of Lithuania.

Suddenly the train came to a halt. We were al
ready in the third largest city of Lithuania, Šiauliai. 
It was announced that the train will stay here for a 
while. This was the first stop since our departure from 
Kaunas.

THE FAMOUS ČIURLIONIS CHOIR, FOR WHICH THE CLEVELAND 
LITHUANIANS GAVE SHELTER AND WORK GUARANTEES.



In the mean time many of the relatives, friends and 
acquaintances of the departing began to gather inside 
the station. They wished to say the last Good-bye and 
witness us departing. We were supposed to be the 
lucky ones, as they thought. Maybe lucky, but none of 
these departing was certain about his or her distination.

More and more visitors were pouring in. Although 
a special sign “No visitors” was placed in the station, 
and we were warned not to invite any relatives or 
friends on the day of our departure, all this was ig
nored. All these people wanted to say the last Good-bye 
to us, because nobody knew when we shall meet again.

Many “Good-bye,” “Don’t forget us!” was heard 
from all these people. There were tears in the eyes of 
many of the departing.

“The train! The train!” was the cry suddenly. 
Everybody turned its head towards the approaching 
train. With great noise and squeeks the train “puffed” 
into the station, landing at the platform. It was the 
International Express from Konigsberg, Prussia. No 
time is wasted now. Everybody became excited and 
hurried. But we were halted. A special carriage with 
the attached notice “Reserved. Only British Subjects,” 
was connected. Ha, I thought, we are getting something 
special. No time for any discussion. Everybody is on the 
move. This is our last chance to leave Lithuania.

Delays again. The checking of our papers. Nobody 
is allowed to board this special carriage without a perK 
mit. We had to wait again.

In the mean time, somebody from somewhere 
presented to the leader of our group a big British flag, 
the Union Jack, a symbol of our loyalty to the British 
Empire. With high spirit the melody “God save Our 
King,” the British National Anthem sounded from the 
hearts of many of the departing. At the same time the 
flag was raised on the carriage of the train.

“Now the Lithuanian National Anthem,” some
body shouted in the crowd. Unfortunately an interrup
tion occured. A station official, in a language of broken 
Lithuanian yelled out, “Take that capitalist flag down! 
The train won’t move until it disappears.” Great dis
satisfaction was expressed by the departing, but an ac
count of “Soviet military regulations,” the flag had to 
disappear.

“All aboard.” The green light flicked, the train 
blew a sharp whistle and we began to move. It was 
just a few minutes after 12 noon. Good-bye Kaunas.

Šiauliai with its 23,000 inhabitants and with its 
famous steeple of the well-known Catholic Church, 
played an important part in the days of Lithuania’s 
Independence.

The platform was crowded with people—soldiers, 
civilians, men and women. Whether they came to meet 
us or was it just a coincidence it was not clęar. Great 
sadness was felt among the standing there. They did not 
know how to act, to greet us, or treat us as enemies of 
the working class. No welcome was expressed.

Again the Union Jack appeared on the carriage of 
the train. This surprised the Lithuanian people very 
much. Everybody seemed to feel uneasy at this event. 
The expression on many of the faces seemed to say: 
“Who has the courage to hoist any other banners than 
the red ones with the hammer and sickle on?” To make 
things worse the Lithuanian flag appeared too. The 
atmosphere on the platform became exciting and every
one was anxious to know, what will happen now.

REV. DR. IGN. KONČIUS, PRESIDENT OF THE UNITED LITH
UANIAN RELIEF FUND OF AMERICA, VISITED THE L. A. 
CHAPTER OF ULFRA ON SEPT 28 AND GAVE THE LATEST 
INFORMATION CONCERNING THE IMMIGRATION OF DP'S.

Suddenly one of the station officials appeared. “Put 
those flags out of sight,” he commanded. Oh, he was 
furious. “This is Soviet Russia, not capitalist England,” 
he shouted in Lithuanian.

Words of protest came from the disapponted pas
sengers. There were many “boos.” “This is Lithuania, 
not Soviet Russia,” somebody attempted to argue with 
him. But despite the opposition the Union Jack and 
the Lithuanian banner had to disappear.

Immediately after this incident, our train steamed 
out of Šiauliai.

Again the same Lithuanian Autum scenes moved 
in front of us. Hardly any crops were seen on the fields. 
Everything has been taken away. Here and there sacks 
of potatoes were scattered over the muddy soil, where 
they have just been taken out.

It was an hour or so since we departed from Šiau
liai, and we stopped again. This was Joniškis, the last 
Lithuanian town on the Latvian border. I gazed through 
the window of my carriage to take a good look for the 
last time of Lithuania. Strangely, I still saw on the 
wall of the station a painted galloping hose—Lithuania’s 
historical escutcheon. I wondered why it was not re
moved by the Soviets. In many other cases I have seen 
it removed or exchanged with the hammer and sickle. 
This sign stands for the Galloping Knights of the old 
powerful Lithuania. It was used as an emblem on all 
official documents and coins and at all other important 
events in the days of independence.

On account of our crossing the border into Latvia, 
another inspection had to take place. What difference 
does it make to us. We had so many of these inspections 
and examinations, that we became already used to them 
all. And further more, we knew this won’t be the last 
one. Fortunately this was not a strict inspection. More 
or less a formality. Latvia as Lithuania was under the 
Soviet rule, so actually no boundary between the two 
countries existed now.

After certain formalities and inspections, which 
delayed us for a while, we left Joniškis and began to 
approach the Latvian boundary. In twenty minutes or 
so, our train crossed the border and in another few 
moments we were travelling through Latvian territory.

(to be c ontinued)
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LOS ANGELES
Sv. Kazimiero Parapijos Kronika

★ Visi parapijos žmones gyvena vienu rūpesčiu ne
trukus turėti bažnyčia skyrium nuo sales. Spaliu (Oct.) 
3. ir 10 dd. vyksta didžiulis parapijos bazaras, kurio, 
pajamos eis parapijos Statybos Fondam Pavasari ma
noma pradėti statyba. Plačiau apie bazara bus parašyta 
vėliau.

★ Chicago j mirė p. Krauleidiene, uoli musu para
pijos rėmėja. Ji buvo neturtinga ir ligota moteris, bet 
savo tautos ir religijos reikalu niekad nepamiršo.

★ Rugsėjo (Sept.) 16 d. parapijos choras vėl pradėjo 
repeticijas. Pratybos vyksta parapijos saleje kiekvie
nos savaites ketvirtadieni: 7:30 vai. vakarais. Choras 
mokosi nauju dainų ir giesmių, kad gražiai galėtu 
pasirodyti parapijos koncerte, kuris bus Kalėdų An
trąją Diena, gruodžio 26 Masonic Hall prie Vermont 
Avenue. Turintieji tinkamus balsus yra kviečiami eiti 
giedoti. Chorui vadovauja p.A. Šlapelis. Chorui daug 
padeda pp. Jonusauskai, dideli muzikos mylėtojai ir 
puoselėtojai.

★ Rugsėjo 19 d. parapijos Sunday School pradėjo 
savo darba. Pamokos vyksta tuoj po paskutiniu S v. Mi
šių, maždaug apie 12 vai. Mokyklėlė veda seseles pran- 
ciskietes. Tėvai pakartotinai yra raginami leisti savo 
vaikučius i lietuviška mokyklėlė, kur jie ismoks daug 
geru ir naudingu dalyku.

★ Prie parapijos choro yra organizuojama lietuviu 
tautiniu šokiu grupe, kuriai vadovauti apsiėmė prity
rusi tautiniu šokiu mokytoja ir šokėja p. L. Zaikis, 
kuri neseniai isikure gyventi Los Angeles mieste. Jai 
talkininkaus p. Algis Regis. Jau sudaryta 6 šokėju poros. 
Apie Kalėdas laukiame pirmojo pasirodymo.

★ Ponia O. Aciene grizo is Chicagos, kur praleido 
savo astostogas. Būdama Chicago j, ji išplatino 22 ba
za ro bilietu knygutes uz 55 dol. Be to, ji parveze 145 
dol. auku Los Angeles Sv. Kazimiero parapijos baž
nyčiai. Aukojo šie asmenys: Mr. John Makūnas 40 

dol., Mr. Mrs. Rezgis, Mrs. Julia Verbickis, ir Mrs. A. 
Navickis po 10 dol. Mrs. P. Kairis, M. Lukauskis, Mrs. 
Mintiene, Mrs. Schultz, Mr. F. Eurkaitis, Mrs. Rim
kus, Mrs. P. Vaickauskas, A. Rebelis ir Mr. A. M. 
Phillips po 5 dol. Mr. Mrs. Muller, Mrs. J. Puidokas 
ir Mrs. N. Statkus po 3 dol. Joseph’s Dry Goods Store, 
H. Laskauskas, Mrs. A. Janusauskas, Mrs. A. Jau- 
chas, J. Swolkin, Mrs. Jenkus, Mrs. Dvarionis, Mr. 
Mrs. J. Dauchunas, Mrs. S. Barčus ir Mrs. U. Eidietis 
po 2 dol. ir Mrs. E. Syznkevicz 1 dol. Auku rinkėjai ir 
visiem maloniesiem musu parapijos geradariams ta
riame nuoširdžiausi ir lietuviška aciu. Justi centas pa
dės mums įvykdyti didžius darbus, kurie ilgai bylos 
apie Justi gera sirdi ir prielankumą. Aciu!

★ Rugsėjo 21 d. Vyčiu kuopa turėjo savo susirin
kimą. Buvo išklausyta pranešimas is Seimo. Be to, buvo 
kalbėta įvairiais veikimo klausimais. Kuopai vadovauja 
prityręs vytis Adv. Petraitis. Atėjus rudeniui, ir kitos 
organizacijos rodo didesnio gyvumo.

★ Labai apgailestaujama, kad del New Yorke vyks
tančiu streiku negalima pasiusti tremtiniams rubu, ku
rie supakuoti guli parapijos rubu surinkimo punkte. 
Tačiau tolimesnis auku priėmimas nesustabdomas.

★ Parapijos Komitetas Tremtiniams įkurdinti', vei
kias kartu su NCWC, 71 asmeniui sudarė darbo ir buto 
sutartis.

★ Los Angeles miestan atvyko tremtinys Prof. Dr. 
Alminauskas, kuris profesoriaus Loyolos Universitete, 
kur dėstys vokiečiu kalba ir kitus dalykus.

★ Inz. Viole jau rengia naujai Los Angele Sv. Kazi
miero Lietuviu Parapijos bažnyčiai planus, kurie bus 
pristatyi vyskupui ir miestui užtvirtinti.

★ Mr. Antano Skiriaus spaustuvėje yra atspausdin
tos gražios dabartines bažnyčios atvirukai su dviem 
vaizdais; bažnyčios vidus ir išore. Patariama lietuviams 
naudoti savo bažnyčios atvirukus korespondecijai.

★ Šiais metais Kristaus Karaliaus švente bus spa
liu (Oct.) 31 d. Ta diena 9 vai. bus visu organizacijų 
nariu ir visos parapijos nariu bendra komunija su iš
kilmingomis Sv. Misiomis. Visi kviečiami dalyvauti ir 
pareikšti Kristui Karaliui savo meile ir prisirisima.

★ Siu metu musu parapijos 40-valandų atlaidai bus 
gruodžio (Dec.) 17, 18 ir 19 dienomis.

THE OUTSIDE AND INSIDE VIEWS OF ST. CASIMIR’S LITHUANIAN CATHOLIC CHURCH IN L. A., 
WHERE THE ANNUAL BAZAAR WILL TAKE PLACE ON OCT.. 10, 1948
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SVARBUS ALT SUSIRINKIMAS
Amerikos Lietuviu Tarybos Los Angeles skyrius 

spalio 17 d., 1948, Sv. Kazimiero parapijos saleje saukia 
svarbu susirinkimą. Visos Los Angeles lietuviu draugi
jos privalo atsiusti bent po du atstovu, bet kviečiama 
dalyvauti kiek galima daugiau. Aktualiaisiais reikalais 
pranešima padarys ka tik is Europos atvykęs K. Almi- 
nauskas.

ĮSIDĖMĖKITE siuos lietuviu 
PARENGIMUS

★ Spalio (October) 8 d., 1948, FLORENCIJOS 
KORSAKAITĖS koncertas gražioje WILSHIRE 
EBELL teatre, 4401 W. 8th St., Los Angeles, Calif. 
Visi lietuviai yra nuoširdžiai kviečiami dalyvauti.

★ Spalio 10 d. bus paskutine S v. Kazimiero para
pijos bazaro diena, kurioje bus traukiami bazaro laimė
jimai. Kiekvienas lietuvis turėtu atvykti ir paremti be
sikuriančios parapijos gražias pastangas. Bazaras vyk
sta parapijos patalpose—2704 St. George St., Tel. OL. 
4660.

★Spalio 31 d., Lietuvos Vyčiai ruošia sokius su pro
grama jaukioje American Masonic Temple—saleje 225 
North Vermont, L. A. Šokiams gros St. West. Jauni ir 
seni kviečiami dalyvauti.

★ Lapkričio 21 d. įvyksta “K.L.” bankietas ir kon
certas S v. Kazimiero parapijos saleje. Koncerto pro
grama pasižadėjo išpildyti gabi lietuvaite soliste Flor
ence Korsakaite. Bus ir kitu įvairumu.

★ Lapkričio 28 d. Tėvynės Mylėtoju Draugija turės 
savo metini parengima (rodos irgi Amer. Masonic 
Hall).

★ Gruodžio 26 d., 1948, bus S v, Kazimiero para
pijos koncertas, kuriame pirma karta pasirodys naujai 
suorganziuota Tartiniu Šokiu grupe, vedama Liucijos 
Zaikienes.

JAU GRAŽINO LAIMIEJIMU ŠAKNELES
Kiekviename “K.L4” numeryje iki Kalėdų tesime sar- 

asa, prisiunciusiu išplatinusiu laimėjimu bilietėlius, 
chronologine tvarka. Šio laimėjimo pelnas bus skiriamas 
nupirkimui raidžiu renkamosios masinos (linotype) su 
lietuviškais akcentais.

Jau iki šiol išplatino po 10 bilietėliu ir prisiuntė po 
viena doleri šie skaitytojai: Mrs. K. Norbunt—L.A., 
Jos. Mason,—Pasadena, Mrs. Samson—L.A.% Dr. P. 
Dauzvardis—Chicago, Mrs. Celuska—L.A., St. Krecius 
—L.A. Mrs. Amelia Sliakis—L.A., A. Gylys,—Cicero, 
Jonas Simokas—Collinsville, Ill., A. Pūtis—Chicago, 
Mrs. A. Bukauskas—Cicero, Julia Liesis—San Fran
cisco, Alice Shambaris—Chicago.

Visiems tariame nuoširdžiausia aciu..
—Adm.

"fiank /^aclzus
LICENSED REAL-ESTATE BROKER

Sales - Exchanges - Homes - Income Properties

Atidarė Nauja Ofisą Adresu: 
759 North Virgil Los Angeles 27

Phones: Office - NOrmandy 2-9803. Res. - Citrus 3-8419
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APIE SKAITYTOJUS IR BENDRADARBIUS
★ KAZYS LUKŠĮ S, KL garbes prenumeratorius 

rugsėjo, men. pabaigoje buvo isvykes pamedžioti. Par
vyko ne su tuščiomis rankomis, bet su gražia stirna. 
Daugeliui teko sios stirnienos paragauti.

★ VYTAUTAS BELECKAS, apvažiavęs visa A- 
merica su lietuviškomis filmomis, Lietuvoje sios oku
pacijos metu veikes kaipo partizanas, s. m. lapkričio 6d. 
veda Genovaite Stancikaityte. Linkime daug laimes!

★ VINCE JONUSKAITE—LESKAITIENE is 
Santa Barbara, Calif, spalio 10 d. išpildo bažnytinio 
konerto programa, S v. Kryžiaus parapijos bažnyčioje, 
Chicago, Ill. taip pat ji dalyvauja ir parapijos klebono 
kun. A. Linkaus sidabrinio kunigavimo jubiliejaus pa
gerbimo bankieto programoje.

★ PREL. M. KRUSUI, Monrovia, Calif., faktinam 
S v. Jurgio parapijos Chicago j e klebonui rugsėjo 26 d. 
buvo suruoštas didžiulis pagerbimo bankietas. Prel. M. 
Knisas siais metais švenčia triguba jubilieju: 70 m. am
žiaus, 40 m. kunigavimo ir 30 m. klebonavimo. Linkime 
garbingam jubiliantui ko geriausios sveikatos ir ilgiau
siu metu!

★ MRS. ADELE PETRAS (PETRAUSKAS), 
KL bendradarbe, ateinanti pavasari laukiasi seimos 
prieauglio. Linkime jai sveikatos, o Jonui Petrauskui 
norime priminti, kad jau pradėtu ieškoti ilgu cigaru.

★ Kun, kleb. NENORTA is Hazelton, Pa. dvi sa
vaites vieše j o pas KL skaitytojus, buvusius jo parapi
jiečius Mr & Mrs Ad. DIKSA, Los Angeles, Calif.
ONA ACHIENE, Los Angeles, Calif, užprenumeravo 
KL metams del MRS. M. MINIOT, Chicago, Ill. ir del 
MRS. A. RIMKUS, Cicero, Ill.

« « » o » .

Padėka
LOS ANGELES R. K. PARAPIJOS AUKOTOJAMS

(per kun. kleb. J. Kučinską)
Gerbiami Gerieji Tautiečiai:

Jau pries poros menesiu pasiekė mane maisto siun
tiniai, pasiusti Jusu Gerbiamojo Kunigo Klebono uz 
Jusu suaukotus pinigus.

Negalėdama anksčiau ir kitaip padėkoti, prašau nors 
šiuo trumpu laiškeliu priimti mano nuoširdžiausia pa
dėka. Jus man suteikėte labai didele pagalba, nes mais
tas sanatorijoje, kurioje gydausi yra labai prastas 
ir jo mažai. Kadangi sergant šia liga valgis yra vienas 
is svarbiausiu vaistu, tai Jusu auka man yra tuo di
desne ir reikšmingesne. Niekad nepamirsiu, kad paro
dėt tiek daug artimo meiles nepažįstamai savo, tautietei. 
Negalėdama kitaip ir neturėdama kuo kitu atsilyginti, 
meldžiu tik Viešpati, kad jis is savo begalinio gerumo 
atlygintu Jums uz Jusu gera sirdi ir duosnūma—duotu 
tai, kas čia ant žemes brangiausia-sveikata.

Jeigu man kada Dievas sveikata sugražintu—jaučiu 
savo pareiga čia pareikšti—norėčiau ir stengsiuos savo 
jėgas sunaudoti tu idealu įgyvendinimo tarnyboje, kurie 
Jums ir man brangiausi—dirbdama Dievo ir musu 
brangiosios tėvynės—Lietuvos naudai.

Jusu dėkinga visada,
Jusu tautiete, ELENA TUMIENE

TRŪKSTA "K.L."
3,4,5 IR6 1948 M. NUMERIU

Kas turite atliekamu minėtu KL numeriu, prašome 
juos gražinti administracijai, nes ju trūksta sudarymui 
pilno komplekto. Bus atsilyginta naujais numeriais arba 
pašto ženklais. Adm.
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BIG WESTERN STYLE
HALLOWEEN DANCE

♦

Given by the

KNIGHTS OF LITHUANIA

Sunday, October 31,1948

at the.

AMERICAN MASONIC HALL

225 N. Vermont Ave., Los Angeles, Calif.
*

There will be a delicious dinner, sandwiches, and 
refreshments. The K of L will put on a program, 
starting at 5:30 p.m., that everyone will enjoy.

Dancing will begin at 7:00 p.m.; music by Stanley 
West. There will be raffles, and Halloween hats will be 
given to everyone. The K of L is asking all of you to 
come and bring your friends. You are assured of hav
ing a good time. Informal fun to polka music. If you 
don’t come the Gobblins will "git" you.

Admission is only .............    :... 83 cts
Tax 17 cts

Total $1.00
Knights of Lithuania Committee

SAMGUS ŠOKIAI SU PROGRAMA
Rengiami

Los Angeles "Lietuvos Vyčiu" kuopos ivyks

1948 M. SPALIO31 D.,5:30VAL

PO PIETŲ

AMERICAN MASONIC SALĖJ E

225 N. Vermont Ave., Los Angeles, Calif.

Vyčiai yra paruošia i vairia programa, po kurios seks 
šokiai, lietuvio Stanley West orkestrui gruojant. Bus 
paruosta gardžiu valgiu ir gėrimu.

Visi esate nuoširdžiai kviečiami dalyvauti ir atsivesti 
savo draugus, mes garantuojame, kad smagiai praleisite 
laika.

įžanga tik ...................     $1.00 (tax inc.)

Lietuvos Vyčiu Komitetas

I
VALUSKIS THEATRES |

BUENA PARK, CALIF. g
and g

2252 E. Segundo Blvd. g
WILLOWBROOK, CALIF. ©

Tel. Nemark 1-5044 g

i J. J. BAKUS & JOE BULAT | 
| LITHUANIAN REAL ESTATE BROKERS g 
® Homes - Income Property - Loans ® 
<5 Multiple Listing Service §
o 4728 So. Normandie Los Angeles 37, Calif. § 

Office: AXminster 7900 Res.: PLeasant 6590 §
eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee^eeeee^eeeeeeee
ALbany 1584

CHA-DEL'S

FINEST IN BABY and CHILDREN WEAR 
Vaiku Rubai nuo keliu menesiu iki 14 metu senumo

C. and D. YODELIS, Prop.
2145 Colorado Blvd.Los Angeles 41 z Calif.
“AL'S HANCOCK SERVICE STATION

Owner AL V A S K Y
Tune-Up & Brakes 

Washing & Polishing
9120 So. Figueroa - Los Angeles 3, Calif. 

PLymouth 5-9958

$ LIETUVIŠKA SPAUSTUVE g
I The BONNIE PRESS S 
.© Designing Craftsman of Better Printing g 
£ 9204 South Broadway - Los Angeles 3, Calif, g 
g Phone PLymouth 4-1377 ®
^eeeeeeeeeececeeeeeeeecceceeeeeeeeecee®

g LITHUANIAN REALTY CO. g 
g The Agency of Dependable Service ©
i REAL ESTATE —LOANS & INSURANCE f 
g CHAS. LUKSIS, Manager g
g FRANK P. SPEECHER, Associate © 
S 710 NO. VAN NESS AVE. HOLLYWOOD 38, CALIF, g 
^Bus. Phone GLadstone 5250, Res. Phone HUdson 2-8207 ©
eeeeoeeeecceecccecceccecececeeececoeeee©

We Specialize in 
DOUGHNUTS AND COFFEE CAKES

LONG BEACH BAKERY
ALBERT ESELUN — Proprietor

1734 E. Anaheim Long Beach 4, California 
Telephone 624-56

A fine selection of Liqueurs - Cordials - Beer - Wine and 
Cocktail Snacks

JOE & JEAN’S LIQUOR STORE
7528 So. Figueroa — Los Angeles 3, California 

Phone PLeasant 9354
Res. Phone ADams 1-6107

J. A. PETRAS (Petrauskas)

PAINTING - INTERIOR & EXTERIOR
DECORATING

1304 Luella Drive — Los Angeles 33, California

Phone AN. 2-9826

ANgelus 39288 Res. ANgelus 19984
SHEPHERD'S GARAGE & SERVICE 

Expert Reboring - Ignition - Brakes - Carburetor 
Body and Fender Work 
MECHANIC ON DUTY

Formerly with Pacific Greyhound Bus Lines 
for 15 years

2951 E. 8th Street Los Angeles, Calif.
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GREAT WESTERN SAVINGS AND LOAN ASSOCIATION
821 South Flower Street - Los Angeles 14. California

Branch - 4651 Crenshow Blvd. Telephone TRinity 3875

LIETUVIS ATSTOVAS - JOSEPH R. GAYSON

chari.es J. LAURUTIS
General Building Contractor

Vienintelis S^ietuois Kontlaktolius Kalilciniiciie

10920 West Washington Boulevard 

CULVER CITY, CALIF.

Phone VERMONT 98648

KALIFORNIJOS LIETUVIS
9194 B. Broadway, 
LOS ANGELES 3, CALIFORNIA

POSTMASTER—If undeliverable, as addressed, 
for any reason, notify sender on Form 3547, 
postage for which is guaranteed.
Joturn and forwarding postage guaranteed.

chari.es



